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Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.  20300 IT Decisione di contrarre n. 20300 IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Dir: Projektsteuerung, Prozessmanagement und IT Dir: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abt: Informationstechnologie Dip: Tecnologia dell'informazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Digitaler Archivierungsdienst 2025 – Siav Servizio di Conservazione Digitale 2025 - Siav 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Digitaler Aufbewahrungsdienst für die BBT SE für 2025 
(Februar-Dezember). 

Servizio di Conservazione Digitale per BBT SE per il 
2025 (febbraio-dicembre). 

  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Im Jahr 2024 wurde die Aktualisierung von Archiflow auf 
die neueste Version abgeschlossen. 

Nel 2024 si è ultimato l’aggiornamento di Archiflow 
alla versione più recente. 

Aufgrund der Anwendungsarchitektur des Tools 
(Anhang 1) war es notwendig, die damit verbundenen 
Anwendungen (das Aufbewahrungssystem und das 
Legalitätsportal) zu aktualisieren. Nach dem Update 
wurde das Aufbewahrungssystem erst im vierten 
Quartal 2025 wieder für die Nutzer der BBT SE 
zugänglich. 

Data l’architettura applicativa dello strumento 
(allegato 1), si è reso necessario l’aggiornamento 
degli applicativi ad esso collegato (il sistema di 
Conservazione, e il Portale della Legalità). Dopo 
l’aggiornamento, il sistema di Conservazione è 
tornato fruibile all’utenza di BBT SE solo nel quarto 
trimestre 2025. 

Obwohl es nicht direkt von der BBT SE genutzt werden 
konnte, hat der Anbieter SIAV das bestehende 
Aufbewahrungssystem weiterhin gewartet und so die 
Kontinuität des Dienstes und die Wiederherstellung der 
gesetzlich aufbewahrten Dokumente gewährleistet, falls 
dies erforderlich gewesen wäre. 

Anche se non fruibile direttamente da BBT SE, il 
fornitore SIAV ha manutenuto il sistema di 
conservazione in essere, garantendo la continuità di 
servizio e il recupero di documenti conservati a 
norma di legge, qualora fosse stato necessario. 

  

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung 
der ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il 
contratto per lo svolgimento delle prestazioni 

Tabella formattata



 

   
     

 

G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Einholung eines Angebots, an den 
folgenden Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

mediante affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-
2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – Diritto Italiano”, previa 
consultazione mediante richiesta di un preventivo al 
seguente operatore economico: 

Siav S.p.A. Società Benefit 
C.F/P.I.: 02334550288 

Registro delle imprese di Padova - REA 223442 

siav@pec.siav.it 

Kontaktaufnahme / Contatto: Cristiano Stevanato (e: cristiano.stevanato@siav.it, m:+39 335 5766420) 

Der oben genannte Wirtschaftsteilnehmer ist 
Lizenznehmer des Produkts Archiflow, Anbieter der 
Aufbewahrungsplattform und Entwickler einiger 
kundenspezifischer Anpassungen des Produkts. 

Il suddetto operatore economico è il licenziatario del 
prodotto Archiflow, fornitore della piattaforma di 
conservazione, nonché sviluppatore di talune 
customizzazioni su di esso. 

Die Vergabe des ggst. Auftrags erfolgt daher in 
Abweichung von der geltenden Verfahrensanweisung 
‚Beschaffungen IT‘, Punkt 7.2.3, da es sich um den 
einzigen Anbieter der in Verwendung befindlichen 
Plattform handelt. 

Pertanto il presente incarico viene affidato in deroga 
a quanto previsto dalla vigente Procedura 
Approvvigionamenti IT al paragrafo 7.2.3, in quanto 
sole vendor della piattaforma in uso.  

ALLGEMEINE UND BESONDERE 
ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der o.g. Wirtschaftsteilnehmer wurde, unter Einhaltung 
der Prinzipien der Transparenz und des Wettbewerbs, 
durch eine Marktanalyse ermittelt, die darauf abzielte, 
die Wirtschaftsteilnehmer mit Erfahrungen der 
juristischen Archivierung. 

Il suddetto operatore economico e’ statofu 
individuato, nel rispetto dei principi di trasparenza e 
concorrenza, sulla base di un’indagine di mercato 
(?)  volta ad individuare gli operatori economici con 
esperienze nell’ambito dell’archiviazione legale. 

Da es sich hier um die Verlängerung eines Vertrags 
handelt, ist der Grundsatz der Lieferantenrotation in 
diesem Fall nicht anwendbar, da die Kontinuität der 
Dokumentenarchivierung gewährleistet sein muss. 

Essendo il presente un rinnovo di contratto, il 
principio di rotazione dei fornitori non è applicabile in 
questo caso, dal momento che è necessario 
garantire la continuità del servizio di archiviazione 
documentale. 

 

 

Die oben genannten Wirtschaftsteilnehmer verfügen 
nachweislich über Erfahrungen, die für die Erbringung 
der geforderten vertraglichen Leistungen geeignet sind. 

I suddetti operatori economici sono in possesso di 
documentate esperienze pregresse idonee 
all’esecuzione delle prestazioni contrattuali richieste. 

Commentato [CB1]: Questo paragrafo è in contrasto con 
quanto indicato sopra e per questo si suggerisce di eliminarlo. 
Si tratta di un affidamento diretto in favore di SIAV   in deroga 
al principio di rotazione, previsto nella procedura 
Approvvigionamenti, senza alcuna indagine preliminare di 
mercato. Il possesso dei Requisiti Generali e Speciali di cui 
agli art. 94 e seguenti del D.lgs 36/2023 è  attestato dal 
fornitore con una autodichiarazione in fase di iscrizione 
all’elenco telematico della SICP. 

ha formattato: Barrato
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ha formattato: Barrato
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Diese Wirtschaftsteilnehmer werden ersucht, 
gleichzeitig mit der Angebotsanfrage eine 
Eigenerklärung über die Erfüllung der allgemeinen 
Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des Gv.D. 36-2023 zu 
unterzeichnen. 

A tali operatori economici verrà richiesto 
contestualmente alla richiesta di un preventivo, di 
sottoscrivere una autodichiarazione in merito al 
possesso dei requisiti di ordine generale di cui agli 
artt. 94 e ss. del D. Lgs. 36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Elektronisch Telematico 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

Von/da 01/02/2025 bis/al 31/12/2025  

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

4 .862,00 EUR (+Iva/MwSt.) 

Dieser Betrag ergibt sich aus der Summe der Gebühr 
gemäß dem erhaltenen Angebot für die 11 Monate, die 
für 2025 vorgesehen ist (4766,67 EUR), angepasst um 
die Inflation (95,33 EUR). 

Tale importo è la risultante della somma del canone 
come da offerta ricevuta per gli 11 mesi previsto per 
il 2025 (4766,67 EUR), adeguato per l’inflazione 
(95,33 EUR). 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages 
sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel 
von Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 
cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 
dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Kosten für die Beschaffung sind im aktuellen 
Finanzplan 2025 der Abteilung IT/EDV unter dem 
Projektcode 0IT0SO233 enthalten. 

I costi per l’approvvigionamento sono compresi nel 
piano corrente 2025 del reparto IT/EDV codice 
progetto 0IT0SO233. 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Monika Schivari 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

ha formattato: Non Barrato



 

   
     

 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Andrea Proserpio 

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

         (Nur für grenzüberschreitende Aufträge / solo per appalti transfrontalieri) 

                   Martin Gradnitzer      Umberto Lebruto 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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